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Unis en Jåsus 
 
 
A toutes les communautås de Foi et Lumiäre dans le monde : 
 

V ous avez en main le nouveau carnet de route, ålaborå cette annåe par nos fräres et sŏurs d'Afrique. C'est un cadeau pour la 
famille de Foi et Lumiäre, råaliså pour la premiäre fois par les 
provinces de ce merveilleux continent, rayonnant de lumiäre et de 
beautå, mais encore marquå par la violence et la faim en de 
nombreux endroits. Nous avons tant Ü apprendre de leur maniäre de 
vivre la joie, la cålåbration et la foi ! Je souhaite tout dƜabord les 
remercier, en notre nom Ü tous, pour leur enthousiasme et leur 
travail, au service de toutes nos communautås. Merci l'Afrique !  
Je tiens ågalement Ü exprimer ma gratitude au Secråtariat 
international ainsi quƜÜ Marie-France Violette pour la coordination de 
ce projet. 
Le thäme « Unis en Jåsus · est proposå Ü un moment de l'histoire de 
l'humanitå oõ les confrontations et les tensions sont si palpables. Il 
semble que tout se soit polariså vers les extræmes et que les gens 
perdent leur capacitå de dialogue et d'åcoute. Chaque collectif, 
chaque groupe, chaque nation revendique son identitå, son 
autonomie, sa diǠårence et l'autre devient alors une menace. Des 
fossås et des murs apparaissent et les cultures deviennent 
manichåennes : noir ou blanc, avec moi ou contre moi. Et au milieu 
de tout cela, nous allons emprunter un chemin qui parle d'unitå, et 
d'une unitå en un seul Jåsus. 

Raöl Izquierdo Garcia 

Coordinateur international 
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C'est pourquoi Foi et Lumiäre est appelå aujourd'hui plus que jamais 
Ü ætre un mouvement prophåtique et courageux. Nous formons une 
famille et une communautå composåe de personnes parfois träs 
diǠårentes et puisque nous sommes unis en Jåsus, cela nous permet 
de nous appeler fräres et sŏurs. Jåsus nous unit au-delÜ de nos capa-
citås et de nos handicaps. Il nous unit autour de lui, qui est le chemin, 
la våritå et la vie. Avec lui, nous pouvons tout faire et rien n'est 
impossible. C'est une merveilleuse richesse que Foi et Lumiäre soit 
composåe de communautås chråtiennes de diǠårentes confessions, 
formant cette famille appelåe Ü sƜåpanouir dans l'ŏcumånisme. 
 
Prions pour que ce carnet de route nous aide Ü avancer dans ce sens 
et Ü prendre conscience de l'importance de l'unitå, malgrå nos 
diǠårences. Puissions-nous dåposer notre dåsir d'unitå dans notre 
priäre, nos gestes concrets et nos dåcisions. QuƜil nous aide 
ågalement Ü grandir dans la foi et Ü renforcer les liens au sein de nos 
communautås. Notre tåmoignage simple et joyeux interpellera 
toujours les autres et sera comme le sel dans un monde qui devient 
de plus en plus fade et insipide.  
 
Bon voyage dans l'unitå ! 

 
Raöl Izquierdo Garcéa 
Coordinateur international 
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T rois provinces Foi et Lumiäre dƜAfrique ont travaillå sur ce 
carnet de route : lƜAfrique Capricorne (Afrique du Sud, 

RD Congo Lubumbashi, Zambie, Zimbabwe), lƜAfrique de l'Est 
(Burundi, Kenya, Ouganda, RD Congo Kivu, Rwanda) et Notre-Dame 
d'Afrique-La Savane (Bånin, Burkina Faso, Cameroun, Cðte d'Ivoire, 
Nigeria, Råpublique Centrafricaine, Togo). Dans chacun de nos pays, 
nous partageons l'amour des couleurs vives de nos vætements 
nationaux et locaux, du rythme de notre musique et de nos danses, 
de nos styles culturels, de nos paysages magniƿques et majestueux 
oõ vivent de nombreux animaux sauvages, petits et grands.  

Bien que la langue « oǡcielle · d'un pays africain soit l'anglais, le 
franãais ou le portugaisƤ, le nombre de langues indigänes 
« africaines · dans un pays peut ætre considårable. Le Nigeria, par 
exemple, compte plus de 520 langues diǠårentes, alors que la langue 
oǡcielle est l'anglais. La Råpublique Dåmocratique du Congo en 
compte plus de 210, Ü l'exception des deux langues oǡcielles, le 
franãais et le swahili. Au Zimbabwe, les langues sont le shona, le 
ndebele et l'anglais. En Afrique du Sud, on compte au total 35 langues 
dont 12 sont des langues oǡcielles (y compris la langue des signes), 
tandis que les plus parlåes sont l'isiZulu et l'isiXhosa, le principal 
point commun est l'anglais. A Foi et Lumiäre, quelle que soit la 
langue parlåe dans les pays et provinces d'Afrique, lorsque nous nous 
rencontrons, nous parlons la langue de l'amitiå, de l'amour, de la 
tolårance, de l'acceptation, de la conƿance et de la compråhension. 

La pråsence de Dieu est profondåment ressentie dans la vie de nos 
communautås. Nos membres sont actifs dans leurs åglises locales, 
qu'elles soient måthodistes, catholiques, anglicanes, presbytåriennes 
ou dƜautres confessions chråtiennes. Les messes et les oǡces sont 
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souvent animås de chants de louange entraênants, de danses et de 
priäres qui touchent le cŏur et l'Þme. Bien qu'il puisse y avoir des 
diǠårences dans certaines parties de nos cultes/messes, nous 
reconnaissons les similitudes et le fait que Jåsus soit au centre de 
notre louange et de notre adoration. 

Nos communautås sont dispersåes, parfois träs åloignåes les unes des 
autres, depuis les centres-villes jusqu'aux zones rurales. Le chðmage 
et la pauvretå sont pråsents un peu partout. La guerre, les tensions 
politiques, la corruption, le crime et le gangstårisme sont des ǀåaux 
råels qui persistent dans de nombreux pays. Mæme face aux 
diǡcultås, la råsilience de nos communautås Foi et Lumiäre nous 
donne la force de rester unis Ü Dieu et les uns avec les autres. 

Lorsque lƜAfrique a åtå contactåe pour råaliser le carnet de route de 
cette annåe, lƜannonce de cette nouvelle a åtå accueillie avec un 
enthousiasme considårable. Coordonnåe par Marie-France Violette, 
vice-coordinatrice internationale accompagnant les provinces 
dƜAfrique et dƜOcåan Indien, l'åquipe de travail est composåe de 
26 personnes au total dont une avec un handicap mental, sans oublier 
le pråcieux soutien du Secråtariat international. Chaque province a 
pris en charge quatre mois de l'annåe. Les åquipes ont relevå ce dåƿ 
en utilisant une variåtå de moyens de communication, notamment 
WhatsApp, e-mail, tålåphone, Zoom, ainsi que des rencontres en 
pråsentiel. Toutefois, l'Afrique est un vaste continent et de 
nombreuses rågions peu couvertes par les råseaux ont connu des 
problämes de connexion, ainsi que des diǡcultås pour se rencontrer 
en raison de contraintes ƿnanciäres et de transport. 

De plus, en raison du grand nombre de langues parlåes en Afrique, il 
a parfois åtå nåcessaire de faire appel Ü des traducteurs pour faciliter 
la communication. Cependant, rien ne nous a arrætås dans notre 
mission, nous avons comptå sur la priäre et sur notre engagement, 
nous laissant aider et guider par Dieu. Le carnet de route que vous 
tenez aujourd'hui entre vos mains est le fruit de nos eǠorts collectifs, 
inspirås par lƜEsprit Saint.  
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CƜest une grande joie pour l'Afrique de contribuer Ü l'ålaboration de 
ce carnet de route. Bien que nous ne soyons peut-ætre pas riches en 
biens matåriels, nous oǠrons au monde notre gånårositå et notre 
amour de Dieu. Nous vous invitons Ü ressentir le rythme de l'Afrique, 
ce magniƿque continent colorå, qui insuǢera une joie vibrante, de 
l'amour et de l'inspiration dans chacune de vos rencontres de 
communautå. 
 
De tout cŏur. 
Marie-France Violette et Jacinta Munro 
 

 
Informations pratiques 

 

Deux ou trois chants sont proposås chaque mois. Vous pourrez 
tålåcharger dans lƜintranet du site de Foi et Lumiäre international : 

¶ Le carnet de chants contenant les paroles  
¶ Les ƿchiers audio et liens des vidåos pour les målodies 

 

QR code de lƜIntranet  
 

 

 

 

 

 

 

Les codes dƜaccäs de lƜIntranet sont Ü demander par email  
au Secråtariat international@foietlumiere.org 
Une fois connectå, cliquez sur la rubrique « Livrets et documents · 
puis sur « Chants du carnet de route 2024-2025 ·. 
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L 'ålaboration du carnet de route de cette annåe a åtå un joyeux voyage Ü travers les pays d'Afrique. Les åchanges entre les 
åquipes de diǠårentes confessions råparties dans plusieurs pays, 
chacune avec sa culture et sa langue, nous ont procurå une immense 
joie. Cette diversitå tåmoigne de la dimension internationale de Foi et 
Lumiäre. Bien que Foi et Lumiäre soit nå au cŏur de l'Åglise 
catholique, il est rapidement devenu åvident que ses membres 
appartenaient Ü dƜautres confessions chråtiennes, devenant ainsi un 
mouvement ŏcumånique international. Alors dans cette pluralitå de 
langues, de confessions et de cultures, quƜest-ce qui nous unit ?  
 

Guidåe par lƜEsprit Saint, notre åquipe de travail sƜest inspiråe de ces 
råfårences bibliques : 1 Corinthiens 12, 12-27, lƜapðtre Paul 
compare lƜhumanitå Ü un corps unique composå de multiples 
membres diǠårents. Jean 17, 20-26, Jåsus nous parle de l'unitå 
entre le Päre et le Fils. Cette unitå doit ætre le tåmoignage de notre 
appartenance au Christ. 
 

Cette unitå pour laquelle Jåsus prie est Ü la fois un don de Dieu et le 
fruit dƜun eǠort de tout homme. Celui-ci doit lutter contre tout ce qui 
le pousse Ü la division. LƜunitå est le fruit de lƜamour, il est le ciment 
de notre cohåsion dans nos familles et dans toutes les communautås 
Foi et Lumiäre oõ se vivent l'amitiå, la tolårance et la conƿance.  
Au-delÜ de nos diǠårences de liturgies, cƜest Jåsus qui nous 
rassemble chaque mois sous la banniäre de Foi et Lumiäre, oõ que 
nous soyons dans le monde. Sur le thäme de cette annåe « Unis en 
Jåsus ·, nous vous invitons Ü faire le voyage avec nous Ü la 
recherche de l'unitå au-delÜ de nos diǠårences. Nous espårons 
sincärement que les communautås du monde entier appråcieront ce 
carnet de route aux couleurs de lƜAfrique. Restons tous unis en Jåsus. 
 
Avec toute lƜamitiå des trois provinces dƜAfrique  
Jacinta Munro 
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En råcitant cette priäre ensemble, puissions-nous dåcouvrir ce qui 
nous unit, tout en måditant sur le thäme de chaque mois. 
 
 

Priäre de Saint Franãois d'Assise 
 

Seigneur, fais de moi un instrument de ta paix, 
LÜ oõ est la haine, que je mette lƜamour. 
LÜ oõ est lƜoǠense, que je mette le pardon. 
LÜ oõ est la discorde, que je mette lƜunion. 
LÜ oõ est lƜerreur, que je mette la våritå. 
LÜ oõ est le doute, que je mette la foi. 

LÜ oõ est le dåsespoir, que je mette lƜespårance. 
LÜ oõ sont les tånäbres, que je mette la lumiäre. 
LÜ oõ est la tristesse, que je mette la joie. 
Ð Seigneur, que je ne cherche pas tant 

Ü ætre consolå quƜÜ consoler, 
Ü ætre compris quƜÜ comprendre, 

Ü ætre aimå quƜÜ aimer. 
Car cƜest en se donnant quƜon reãoit, 
cƜest en sƜoubliant quƜon se retrouve, 
cƜest en pardonnant quƜon est pardonnå, 

cƜest en mourant quƜon ressuscite Ü lƜåternelle vie. 

https://eglise.catholique.fr/glossaire/esperance
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D ans la premiäre lettre aux Corinthiens, l'apðtre Paul s'inquiäte des querelles qui divisent la communautå chråtienne et se 
dåcide alors Ü leur åcrire. Pour lui, cƜest le sens mæme de notre 
Baptæme qui est en jeu. Ætre baptiså « au nom · du Christ, cƜest ætre 
uni au Christ. Il nƜest donc plus possible dƜætre divisås entre nous ! 
Personne ne peut dire « JƜai åtå baptiså au nom dƜuntel ou untel, Paul, 
Apollos ou Pierre · ; tous avons åtå baptisås « au nom · du Christ.  
 

Plus loin, Paul dåveloppe l'idåe de la diversitå des dons. ¼ lƜun est 
donnå une parole de sagesse, Ü un autre une parole de science, 
dƜautres reãoivent un don de foi ou de guårison, c'est lƜEsprit Saint qui 
les accorde librement. Ils ne sont pas donnås pour la 
satisfaction personnelle et ne peuvent pas ætre motif dƜorgueil ni 
dƜaǡrmation de soi. Au contraire, ils sont accordås en vue dƜune 
ƿnalitå commune : servir et ådiƿer la communautå. 
 

Ensuite, Paul pråsente la communautå chråtienne comme un 
corps et il pose cette question : « Si le corps entier åtait ŏil, oõ 
serait lƜouëe ? Si tout åtait oreille, oõ serait lƜodorat ? Mais Dieu a 
disposå dans le corps chacun des membres, selon sa volontå. Si 
lƜensemble åtait un seul membre, oõ serait le corps ? · Chacun de 
nous est unique et est appelå Ü vivre sa vocation en mettant ses 
dons au service de tous. 
 
Ayons conƿance en Dieu qui nous a conƿå des dons pour que nous 
portions du fruitƤ  
Utilisons les mains, la fantaisie, le sourire, l'intelligence et le cŏur 
qu'il nous a donnås pour rendre nos communautås Foi et Lumiäre 
plus unies, plus joyeuses, plus vivantes que jamais ! 
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Textes de råfårence 1 Corinthiens 1, 10-13 / 12, 4-11 et 12-18 
 
Accueil et retrouvailles 
A lƜoccasion de cette råunion de rentråe, nous allumons la bougie de 
la communautå et råcitons ensemble la priäre de Foi et Lumiäre (voir 
au dos du carnet de route).  
Ensuite nous formons un cercle en nous tenant par le bras et nous 
entonnons le chant « Allons tous ensemble ·. Le coordinateur 
pråsente le thäme du mois et explique les diǠårentes faãons de se 
saluer Ü travers le monde en donnant quelques exemples (se serrer la 
main, sƜembrasser sur les joues, s'incliner l'un devant l'autreƤ). 
Chacun se tourne vers ses voisins pour les saluer de la maniäre quƜil 
pråfäre. 
 
Partage 
Ensemble  
Cette citation de Desmond Tutu (ancien Archevæque anglican 
d'Afrique du Sud et Prix Nobel de la paix en 1984, dåcådå en 2021) 
nous invite Ü åchanger : « Les diǝårences ne sont pas censåes såparer, 
aliåner. Nous sommes justement diǝårents aƾn de comprendre que nous 
avons besoin les uns des autres. · 
 
En petits groupes  
¶ Comment pouvons-nous tisser des liens dƜamitiå avec des 
personnes qui sont diǠårentes de nous ?  

¶ Comment aller Ü leur rencontre ?  
¶ Ai-je le sentiment d'ætre bien intågrå dans mon åglise ou dans ma 
communautå Foi et Lumiäre ? 

¶ Comment pouvons-nous inviter de nouvelles personnes dans 
notre communautå, quelle que soit leur åglise ou leur culture ? 

 
Atelier des artistes  
Reconstituer un personnage avec les diffårentes parties du corps et 
choisir un visage. (voir page 73)  
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Fæte  
Jeu : Course de chenilles en papier  
Le but du jeu est de faire avancer une chenille en papier le plus 
rapidement possible en souǢant dessus avec une paille jusqu'Ü la 
ligne d'arrivåe.  
Fabrication, voir page 73 
Dåmonstration vidåo : https://youtu.be/pT6Da8vV08Q 
 

Priäre 
Päre cåleste, merci de nous råunir Ü Foi et Lumiäre. Aide-nous Ü 
marcher ensemble et Ü accepter nos diǠårences aƿn que personne 
dans notre communautå ne se sente exclu, quelle qu'en soit la raison.  
Aide-nous Ü prendre soin des plus faibles et Ü leur tendre la main, aƿn 
que nous puissions tous nous sentir membres de Foi et Lumiäre. 
Guide-nous pour que nous soyons conƿants et que nous regardions 
vers l'avenir en sachant que tu nous accompagnes toujours, que nous 
soyons seuls ou en communautå. Amen. 
 

La priäre du pauvre 
Nous te remercions Seigneur de nous aimer avec nos diffårences.  
 

Et jusquƜÜ la prochaine rencontre  
Pendant la rencontre de communautå, on place dans une corbeille 
des petits cartons sur lesquels est åcrit le nom de chaque membre de 
la communautå. Chacun tire un nom au hasard et essaiera de 
contacter cette personne dƜici la prochaine råunion pour prendre de 
ses nouvelles, lui rendre visite, proposer une promenade... 
 

Chants  
Allons tous ensemble / C. Laverny - LƜEmmanuel  
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J ouer de la musique ensemble apporte beaucoup de joie et de satisfaction dans nos communautås Foi et Lumiäre. Bien souvent 
celle-ci transcende les barriäres linguistiques et culturelles, 
permettant aux personnes de diǠårents horizons de trouver un 
langage commun, de se sentir intågråes et valorisåes. La musique 
cråe un lien spirituel et åmotionnel qui renforce la camaraderie, le 
soutien mutuel et la croissance spirituelle. Chacun peut ainsi partager 
ses åmotions, sa sensibilitå et ses dons spåciƿques, mæme si certains 
dƜentre nous rencontrent des diǡcultås Ü communiquer. 
 
Rappelons-nous la parole du pape åmårite Benoêt XVI : « La musique 
et le chant aident Ü faire descendre la Parole de Dieu au plus profond du 
cŏur et Ü prier ·. Laissons les paroles pånåtrer notre Þme et grÞce au 
chant, faisons monter vers Dieu notre priäre.  
 
En Afrique, nous aimons danser, chanter et jouer du tambour de tout 
notre ætre, cela nous permet de cråer des liens en rassemblant les 
personnes autour d'une expårience partagåe. Lorsque la musique 
nous emporte, nous tapons du pied, nous nous dåhanchons et bientðt 
nous fredonnons et chantons tous ensemble dans une atmosphäre de 
joie. Les ŏuvres et les paroles de Dieu nous åmeuvent, nous 
åclairent, nous åmerveillent, faisant danser nos vies au rythme de son 
Esprit. Nous pouvons unir nos voix et nos cŏurs dans une expression 
commune de louange et de gratitude envers Dieu Ü travers les 
hymnes, les psaumes et les chants spirituels. Alors appuyons sur 
« Play ! · däs notre prochaine rencontre ! 
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Texte de råfårence : Psaume 150, 1-6 
 
Accueil et retrouvailles 
A l'arrivåe, des matåriaux recyclås sont disponibles sur la table 
d'entråe. Par exemple, boêtes avec couvercle ou bouteilles vides avec 
bouchons et cailloux Ü mettre dedans (maracas), baguettes en bois, 
ålastiques et råcipients divers que lƜon retourne pour servir de 
tambour... Chaque personne se constitue un instrument : tambour 
avec des baguettes, maracas, tambourinƤ qui pourra ætre utiliså lors 
de cette råunion et au cours des prochaines rencontres.  
Exemples dƜinstruments recyclås : https://www.youtube.com/watch?
v=Z2ElCJ9_E3k  

Nous utiliserons ces instruments pour accompagner les chants du 
mois.  
 
Partage 
Ensemble 
Nous proposons de mimer le Psaume 150, 1-6.  
Verset 1-2 : « Louez Dieu dans son sanctuaire ; louez-le dans lƜåtendue 
cåleste, oõ åclate sa puissance ! Louez-le pour ses hauts faits ; louez-le 
selon lƜimmensitå de sa grandeur ! · 
Mimer des gestes de louange et d'adoration, en levant les bras vers le 
ciel ou en joignant les mains dans une posture de priäre. Faire des 
mouvements expansifs pour repråsenter l'åtendue de la puissance de 
Dieu. 
 
Verset 3-5 : « Louez-le en sonnant du cor ; louez-le avec la harpe et la 
lyre. Louez-le avec le tambourin et des danses ; louez-le avec les 
instruments Ü cordes et la ƿ÷te ! Louez-le avec les cymbales sonores ; 
louez-le avec les cymbales retentissantes ! · 
Mimez des gestes pour chaque instrument de musique mentionnå, 
comme souǢer dans une ǀ÷te imaginaire, jouer de la harpe ou 
frapper un tambourin. Vous pouvez ågalement simuler des 
mouvements de danse pour repråsenter la joie et la cålåbration. 
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Verset 6 : « Que tout ce qui vit loue lƜÅternel ! Louez lƜÅternel  · 
Invitez tout le monde Ü participer en faisant des gestes de louange. 
 
En petits groupes  
¶ Que ressentons-nous lorsque nous chantons pour louer Dieu ? 
¶ Comment utiliser la musique pour prier dans notre vie 
quotidienne ? 

¶ Savons-nous jouer d'un instrument ? Partageons-nous ce don avec 
les autres ? 

 
Atelier des artistes (voir page 74) 
1/ Chacun colorie lƜimage dƜun tambour africain pour assembler tous 
les dessins en une guirlande qui dåcorera la salle. 
2/ Fabriquer un kazoo. 
 
Fæte  
Concert de percussions 
Avec les instruments choisis au dåbut de la rencontre, un premier 
groupe de 3 ou 4 personnes commence Ü jouer en gardant le mæme 
rythme de percussion : tip-toptop / tip-toptop. Un deuxiäme petit 
groupe enchaêne sur un rythme diǠårent : taaaaap-tap / taaaaaap-tap. 
Un troisiäme puis un quatriäme poursuit avec dƜautres rythmes : 
tiptop pouet / tiptop pouet ou encore ziiiiiiip tra la la PLOC / ziiiiiiip 
tra la la PLOC / Ƥ etc. Chaque groupe doit bien garder son rythme 
pendant la duråe du jeu. 
 

ou  
 

Jeu : « Freeze Dance · 
Les joueurs sont råpartis dans la salle. Le meneur de jeu lance la 
musique. LorsquƜil appuie sur pause, tout le monde doit se ƿger 
instantanåment. SƜil surprend quelquƜun en mouvement, celui-ci se 
place sur le cðtå en attendant que dƜautres viennent le rejoindre. Le 
dernier qui danse est applaudi chaleureusement.  
 
 

-Áæ ;~¯jª hj z] {¯«r©¯j j|«j{ezj 
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Priäre 
Avec les cinq doigts de la main (Cf priäre du pape Franãois) 

1. Le pouce est le doigt le plus proche de nous. Commenãons donc 
par prier pour ceux qui nous sont le plus proches. 
2. LƜindex montre le chemin. Conƿons au Seigneur ceux qui 
sƜoccupent de lƜåducation et des soins mådicaux : les enseignants, les 
mådecins et les prætres. 
3. Le mådium, le plus long, rappelle nos gouvernants. Prions pour le 
pråsident, les dåputås, les entrepreneurs et les administrateurs.  
Ce sont eux qui dirigent le destin de notre pays, ils ont besoin de 
lƜaide de Dieu. 
4. LƜannulaire. CƜest notre doigt le plus faible, il nous rappelle de prier 
pour les faibles, pour ceux qui ont beaucoup de problämes Ü råsoudre 
ou qui sont åprouvås par la maladie. 
5. Et le petit doigt, le plus petit de tous les doigts, nous rappelle de 
prier pour nous-mæme. 
 
La priäre du pauvre 
Merci Seigneur pour la beautå de la musique dans nos vies. 
 
Et jusquƜÜ la prochaine rencontre  
Chacun est invitå Ü chercher un nouveau chant quƜil devra apprendre 
Ü la communautå lors de la prochaine råunion. 
 
Chants 
Il nƜy a personne qui soit comme Jåsus / (« Hakuna Wakaita sa Jesus · en 

langue Shona) / chant africain 

LƜesprit de fæte / Jean-Noçl Klinguer 
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V oici ce que nous dit Jacques dans son åpêtre : « Sachez-le, mes 
fräres bien-aimås : chacun doit ætre prompt Ü åcouter, lent Ü parler, 

lent Ü la coläre ·. Est-ce pour cela que Dieu nous a donnå deux oreilles 
et une langue ? Est-il plus important d'åcouter que de parler ? Il est si 
facile dƜexprimer son opinion, de porter un jugement ou de corriger 
lƜautre, de donner des conseils sans faire lƜeǠort sincäre de lƜåcouter. 
Il est parfois si tentant de dire : « je sais ce que vous ressentez · mais 
cƜest rarement le cas. 
 
« L'åcoute est la forme la plus ålevåe de lƜaccueil de lƜautre qui ne consiste 
pas Ü le changer mais Ü lui oǝrir un espace oõ le changement est 
possible ·, dƜapräs le Päre Henri Nouwen, prætre catholique 
nåerlandais, ayant våcu avec des personnes handicapåes dans une 
communautå de lƜArche au Canada et auteur d'une quarantaine de 
livres de spiritualitå, dåcådå en 1996.  
 
C'est par l'åcoute que nous apprenons Ü nous connaêtre les uns les 
autres et Ü nous comprendre, mais il arrive que nous åcoutions sans 
entendre. Une våritable åcoute implique de se mettre Ü la place de 
l'autre, dƜessayer de comprendre son point de vue, de lui montrer que 
nous sommes attentifs Ü ce qu'il dit, dƜætre conscient de son langage 
corporel, de ses åmotions, du sens donnå Ü ses mots et Ü ses silences. 
Nous pouvons apprendre Ü åcouter avec nos yeux.  
 
Lorsque nous åcoutons lƜautre våritablement, nous nous soucions 
råellement de ce qu'il ressent et de ce qu'il a Ü dire. Åcouter cƜest 
aimer. Åcouter avec amour implique d'ætre ouvert et råceptif aux 
pensåes et aux sentiments de l'autre. LƜåcoute amäne Ü se dåtourner 
de nos pråoccupations pour præter attention Ü celles des autres et 
Ü celles de Dieu lorsque nous åcoutons sa Parole. Les techniques 
d'åcoute ne remplacent pas un cŏur rendu sensible par lƜEsprit Saint, 
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ouvert aux autres dans le partage des joies et des blessures. N'est-ce 
pas lÜ l'essence mæme de la vie communautaire de Foi et Lumiäre oõ 
se tissent des relations dƜamitiå ? 

Texte de råfårence : Jacques 1, 19 et Matthieu 13,1-9/18-23  
 
Accueil et retrouvailles 
A son arrivåe, chaque personne pioche dans une corbeille un papier 
sur lequel ƿgure une question Ü poser Ü un autre membre de la 
communautå (Quel plat typique dƜun autre pays as-tu dåjÜ mangå ? 
As-tu un animal de compagnie ? Quel type de musique aimes-tu 
åcouter ? As-tu dåjÜ pris le train / lƜavion ? etcƤ).  
Si quelquƜun ne peut pas lire ou åcrire, un ami se joint Ü lui pour 
lƜaider Ü poser la question. Nous partageons ensuite les questions/
råponses des uns et des autres.  
A travers cette activitå, nous apprenons Ü nous åcouter 
mutuellement. LƜanimateur pråsente ensuite le thäme du mois et nous 
chantons « Tournez les yeux vers le Seigneur ·. 
 
 
Partage 
Ensemble  
Revivre lƜåvangile de Matthieu 13, 1-9/18-23 « La parabole du 
semeur · qui met en avant l'importance dƜåcouter et de comprendre 
la parole de Dieu.  
 
En petits groupes  
¶ Sommes-nous Ü l'åcoute de lƜautre ou pensons-nous Ü ce que nous 
allons dire ensuite ?  

¶ Est-il utile de regarder quelqu'un lorsque nous l'åcoutons ?  
Comment puis-je mieux åcouter ? 

¶ Avons-nous quelqu'un Ü qui parler dans notre vie quotidienne ?  
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Atelier des artistes  
Le dessin mystäre. En suivant les instructions, vous dessinerez 
successivement plusieurs formes et vous y ajouterez des couleurs.  
A la ƿn il faudra deviner ce que repråsente votre dessin ! (voir 
page 75) 
 
Fæte 
Jeux : 
Le tålåphone Ü corde (voir page 75). 
ou 
Le bateau et les rochers  
Pråparer autant de morceaux de papier que de joueurs qui 
participent au jeu. Sur quelques papiers sera åcrit « bateau ·, sur les 
autres papiers sera åcrit « rocher ·. 
¶ Chaque joueur tire un papier au hasard. Ceux qui ont les papiers 
« bateau · auront les yeux bandås et ceux ayant les papiers 
« rocher · iront se mettre en position dans la salle qui symbolise la 
mer. 

¶ Les joueurs « bateau · devront aller dƜun bout Ü lƜautre de la piäce 
en åvitant les rochers pour ne pas sƜåchouer.  

¶ Quand un bateau sƜapproche dƜun rocher, ce dernier imite le son 
des vagues « shh, shh, shh · pour lƜavertir quƜil est trop präs. 

¶ Quand un bateau atteint lƜautre cðtå de la piäce, il devient un 
rocher, alors un autre joueur bateau sƜålancera et ainsi de suite.  

¶ Les rochers peuvent changer de position dans la mer Ü chaque 
nouveau bateau qui commence son voyage. 

 
Priäre 
Seigneur, nous te remercions de nous avoir donnå deux oreilles pour 
que nous puissions åcouter les autres lorsqu'ils partagent leurs joies 
et leurs peines. Aide-nous Ü entendre avec patience ce quƜils ont 
besoin dƜexprimer. Merci Seigneur pour ta pråsence dans notre 
communautå. Apprends-nous Ü prier en silence, Ü lƜåcoute de notre 
Päre. 

-Âæ Mïkf~¯®jª zj« ¯|« zj« ]¯®ªj« 
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La priäre du pauvre 
Levons les yeux et cherchons le Seigneur de tout notre cŏur. 
 
Et jusquƜÜ la prochaine rencontre  
Tålåphoner ou rendre visite Ü un membre de la communautå que 
nous n'avons pas vu depuis longtemps, afin de prendre de ses 
nouvelles et lƜåcouter dans lƜamitiå.  
 
Chants 
Tournez les yeux vers le Seigneur / Emmanuel Music  
Amen, nous louons ton nom, Ð Seigneur / Stephen Molefe (« Amen, 

Siyakadumisa ·, langue Xhosa) 
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L a fæte de Noçl rappelle aux chråtiens la naissance miraculeuse dƜun petit enfant nommå Jåsus, ƿls de Dieu, qui se donne Ü tous 
les hommes. C'est le mystäre de lƜIncarnation. Jåsus nous a rejoint 
sous la forme dƜun nouveau-nå dans une vulnårabilitå extræme. 
LƜenfant Jåsus nous dåsarme, il nƜest que tendresse, amour et 
fragilitå. Face Ü cette fragilitå, nous sommes appelås Ü retrouver le 
Christ parmi les plus humbles et donner prioritå aux plus petits. 
 

Rappelons-nous toujours le miracle de Noçl « Car Dieu a tant aimå 
le monde quƜil a donnå son Fils unique, aƿn que quiconque croit 
en lui ne se perde pas, mais obtienne la vie åternelle · Jean 3, 16. 
Dieu aime tant le monde quƜil vient se faire proche de chacun de 
nous, sans s'imposer, en respectant notre libertå.  
 

Il nous propose de traverser les åtapes de la vie en nous indiquant le 
chemin Ü suivre, celui de lƜAmour. Cet amour inconditionnel ne se 
mårite pas, il ne se conquiert pas, il se reãoit comme un cadeau.  
CƜest dans ce monde tel quƜil est, avec ses ombres et ses illusions, que 
les chråtiens sont envoyås pour en tåmoigner. 
 

Si nous åcoutons sa Parole, si nous apprenons Ü aimer, Ü pardonner,  
Ü accueillir lƜautre, Ü le råconforter, alors nous avancerons vers un 
chemin de bonheur, vers la Lumiäre, vers la saintetå, vers le 
Royaume de Dieu. 
 

Puissions-nous ætre tåmoins de la pråsence de Dieu dans nos 
communautås Foi et Lumiäre et dans nos vies aƿn que tous puissent 
croire en son Amour. Soyons ses messagers de paix, les messagers de 
la Bonne Nouvelle !  
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Texte de råfårence : Luc 2 ,1-20 
 

Accueil et retrouvailles 
Chacun apporte un petit objet symbolisant Noçl quƜil dåposera sur le 
coin priäre.  
 

Partage 
Ensemble  
Mimer la scäne de la Nativitå (Luc 2 ,1-20) 
Plusieurs membres de la communautå jouent les diǠårents rðles de  
la scäne : Joseph, Marie, l'enfant Jåsus, les rois mages, l'ange, les 
bergers, lƜÞne, le bŏuf.  
Pråparer Ü lƜavance les dåcors suivants : lƜåtable, les cadeaux 
(emballås) portås par les trois rois mages, l'åtoile de Bethlåem,  
le bÞton du berger, le berceau, les vætements portås Ü l'åpoque, etc.  
 

En petits groupes  
¶ Dans quel pays et dans quelle ville est nå Jåsus ? A quel endroit ? 
¶ Comment aimez-vous cålåbrer Noçl ? 
¶ Quel est votre meilleur souvenir de Noçl ? 
¶ Noçl cƜest aussi le temps oõ lƜon pense davantage aux autres.  
Avez-vous des exemples ? 

 

Atelier des artistes  
Chacun råalisera une åtoile en carton et la dåcorera de petits motifs 
gåomåtriques. (voir page 75) 
 

Fæte 
Jeu : la boête Ü questions  
Åcrivez des questions sur des petits papiers et mettez-les dans une 
boête. Les questions peuvent ætre sur l'histoire de la naissance de 
Jåsus ou sur les traditions du Noçl chråtien.  
Exemples : 

- Quand Jåsus est-il nå ? 
- Qui lui a rendu visite apräs sa naissance ? 

-Ã- ;k«¯«-*qªr«®Ð Iªr|fj hj z] I]r¶ 
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- Quel signe les bergers ont-ils vu pour trouver Jåsus ? 
- Quels cadeaux les Rois Mages ont-ils apportås Ü Jåsus ? 
- etc. 

 

Sur un chant de Noçl en fond sonore, les participants s'assoient en 
cercle et se passent la boête. Lorsque la musique s'arræte, la personne 
tenant la boête tire une question et essaie dƜy råpondre. Si elle råpond 
correctement, elle garde le papier et la boête continue de circuler.  
Si elle se trompe, la question retourne dans la boête pour que 
quelqu'un d'autre ait une chance dƜy råpondre plus tard. Le jeu 
continue jusqu'Ü ce que toutes les questions aient åtå posåes. 
 
Priäre 
Cher Dieu du ciel, nous te remercions de nous avoir donnå ton Fils, 
Jåsus. Alors que nous cålåbrons le miracle de Noçl, rappelons-nous 
toujours que tu aimes chacun d'entre nous et que tu continues Ü ætre 
pråsent avec nous lorsque nous sommes ensemble.  
Seigneur Jåsus, que la grÞce de ce Noçl apporte Ü toutes les familles 
le don de la råconciliation et de la fraternitå. Nous te demandons que 
tous les chråtiens du monde puissent cålåbrer ta venue dans la libertå 
et la paix. Amen.  

 
Bånådiction  
Une lettre de Jåsus pour Noçl  
« Quand tu me chercheras Ü Noçl, tu n'auras pas besoin d'åtoile.  
Je ne suis plus seulement Ü Bethlåem, mais je suis ici, lÜ oõ tu es.  
Tu nƜas peut-ætre pas conscience de mon existence au milieu des 
cålåbrations. Il faut voir au-delÜ des magasins et des dåcorations. 
Mais si tu prends un moment sur ta liste de choses Ü faire, ferme les 
yeux et fais une priäre, je tƜattends ici. Tu es celui avec qui je veux 
ætre. C'est pour toi que je suis venu ! Et tu me trouveras dans le 
calme, oõ je murmure ton nom. · 
Ainsi, oõ que nous soyons dans le monde et apräs toutes les 
cålåbrations autour de Noçl, rappelons-nous que ce n'est pas la ƿn de 
l'histoire. Jåsus connaêt nos moindres soucis et dåsire ardemment 
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nous råconforter et devenir ce våritable ami dont nous avons besoin. 
Il comblera nos cŏurs de sa paix. Amen 
 
La priäre du pauvre  
Que je sois heureux ou triste, Jåsus est toujours avec moi.  
 
Et jusquƜÜ la prochaine rencontre  
Nous ferons l'eǠort d'organiser une sortie qui permettra la 
participation de tous Ü un åvånement, favorisant ainsi l'unitå et la 
fraternitå (piäce de thåÞtre, match de foot, sortie ludique ou 
culturelle...) 
 
Chants 
Mbotama ya Yåsu / Chanson de Noçl africaine 
Douce nuit, Sainte nuit 
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L es råcits de guårison sont nombreux dans lƜEvangile de Marc et 
mettent en lumiäre lƜattention particuliäre que Jåsus porte aux 

personnes malades et handicapåes mais aussi lƜimportance de la foi. 
En råtablissant la santå physique des personnes, Jåsus montre sa 
capacitå Ü restaurer ågalement la santå spirituelle, oǠrant ainsi une 
råconciliation avec Dieu et un renouveau intårieur. 
Dans cet extrait, Jåsus rencontre au milieu dƜune foule des scribes en 
train de discuter avec ses disciples. Un homme se pråsente Ü lui, 
expliquant que son ƿls est possådå par un esprit qui le rend muet et 
lui cause des convulsions. Il dit avoir demandå aux disciples de 
chasser cet esprit, mais en vain. Jåsus exprime alors sa dåception 
face Ü l'incrådulitå de ceux qui l'entourent et demande que l'enfant 
possådå lui soit amenå pour le guårir. Le päre de l'enfant, prenant 
conscience de son manque de foi, demande au Seigneur de venir Ü 
son secours. Cette humble requæte met en åvidence la relation entre 
la foi et la capacitå de recevoir la guårison et la grÞce de Jåsus.  
 

Ce passage nous invite Ü reconnaêtre nos limites. Nous sommes 
parfois confrontås Ü des situations diǡciles que nous ne pouvons pas 
aǠronter seuls. Nous sommes appelås Ü renforcer notre foi et prier en 
nous tournant vers Jåsus pour quƜil nous aide Ü surmonter nos doutes 
et nos faiblesses, pour recevoir sa guårison, qu'elle soit physique, 
åmotionnelle ou spirituelle.  
 

Suite Ü cet åvånement, les disciples sƜinterrogent sur leur incapacitå Ü 
guårir lƜenfant par leurs propres moyens. Jåsus leur råpond : « Des 
esprits comme celui-lÜ, on ne peut les chasser que par la 
priäre ·. En soulignant lƜimportance de la priäre, Jåsus encourage 
ses disciples Ü cultiver une relation profonde avec Dieu et Ü chercher 
son soutien dans toutes les situations, mæme les plus diǡciles. 
La priäre du Notre Päre enseignåe par Jåsus nous invite Ü nous unir 
en nous tournant vers Dieu dans un mæme esprit.  
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En råcitant cette priäre commune, nous nous rassemblons autour des 
mæmes mots et des mæmes intentions, mettant de cðtå les diǠårences 
qui existent entre nos Eglises respectives, pour se concentrer sur ce 
qui nous unit : la foi en Dieu et notre relation avec lui en tant que 
Päre. CƜest ainsi que nous prenons conscience de notre lien fraternel 
en tant qu'enfants de Dieu, membres dƜune mæme famille spirituelle.  
 

Fort de notre conƿance en cette promesse de Jåsus : « lÜ oõ deux 
ou trois sont råunis en mon nom, je suis au milieu d'eux ·, 
unissons-nous dans la priäre vers le Christ et demandons Ü l'Esprit de 
Dieu quƜil fortiƿe notre foi et apaise nos cŏurs. 

 

Texte de råfårence : Marc 9, 14-29 
 

Accueil et retrouvailles 
On accueille les membres de la communautå en leur donnant un petit 
carton sur lequel chacun åcrira son prånom. Les cartons seront 
ensuite ƿxås sur un grand panneau autour du cŏur de Jåsus dessinå 
au centre. On pourra matårialiser par une cordelette le lien dƜamour 
qui part du cŏur de Jåsus vers chacune des personnes. 
 

Partage 
Ensemble  
Revivre ensemble lƜEvangile de Marc 9, 14-29. 
 

En petits groupes  
¶ Dieu guårit-il encore aujourdƜhui ? Si oui, de quelle faãon ?  
¶ Que faisons-nous quand nous rencontrons des diǡcultås ? 
¶ QuƜest ce qui nous empæche de pråsenter nos pråoccupations Ü 
Jåsus et de lui ouvrir notre cŏur ? 

 

Atelier des artistes 
Råaliser une petite chaise en papier (voir page 76). 
Les 4 pieds de la chaise lui permettent de rester en åquilibre. Dans 
une communautå Foi et Lumiäre, chaque membre est important pour 
le soutien mutuel et l'harmonie du groupe.  
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Les quatre pieds symbolisent la diversitå des dons et des qualitås au 
sein de la communautå chråtienne.  
 

Fæte 
Jeu des prånoms Zip-Zap  
Les joueurs sont disposås en cercle, autour du meneur. Celui-ci 
dåsigne un joueur en disant Zip ! Le joueur dåsignå doit le plus 
rapidement possible donner le prånom de son voisin de droite. Si le 
meneur dit Zap !, le joueur doit donner le prånom de son voisin de 
gauche. Lorsque le meneur dit Zip Zap !, tous les joueurs changent 
de place et reforment un cercle en veillant Ü avoir des voisins 
diffårents. Si un joueur se trompe, il prend la place du meneur jusquƜÜ 
ce quƜun autre joueur fasse une erreur. 
 

Priäre 
Notre foi est parfois si faible et si fragile, fortiƿe-nous dans nos 
dåcouragements, apprends-nous Ü partager le poids de nos fardeaux 
dans nos communautås Foi et Lumiäre et Ü accepter ceux qui sont 
diǠårents de nous. Amen. 
 

La priäre du pauvre 
Jåsus, aide-moi Ü approfondir ma foi et Ü la fortiƿer. 
 

Et jusquƜÜ la prochaine rencontre  
Nous prions pour les membres de la communautå qui åtaient absents 
Ü cette rencontre et pour la guårison de nos cŏurs.  
 

Chants 
JƜai dåcidå de suivre Jåsus / Le Chemin Neuf. James Manjackal 
Si tu as la foi (graine de moutarde) / David Prigent 
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